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State of Qatar
Agreement
On The Transfer of Sentenced Persons
between
The Goverement of the State of Qatar and the
Goverement of the People’s Republic of Bangladesh

The Government of the State of Qatar, and the Government of the Peoples
Republic of Bangladesh, hereinafter referred to individually as the “Party” and
collectively as the “Parties”,

Based on the well-established friendship between the two Parties,

Desiring to facilitate the integration of persons sentenced with a liberty-
depriving penalty into society by giving them the opportunity to serve their
sentences in their own countries, in accordance with the laws of the Parties
and in respect for the rules of intemational law, particularly the principles of
mutual respect for sovereignty, and non-interference in the internal affairs of
the Parties,

Have agreed on the following:

Article 1
DEFINITIONS

1. For the purposes of the application of the provisions of this Agreement, the
following terms and expressions shall have the meanings ascribed to them
unless the context otherwise requires:

(a) Judgment: A final and enforceable court sentence of deprivation of liberty
for an offence committed.
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(b) Sentenced person: Any person against whom a final and enforceable
sentence of deprivation of liberty has been imposed in the territory of the
Sentencing State.

(c) Sentencing State: The State Party to this Agreement in which the Court
has rendered an enforceable sentence of deprivation of liberty.

(d) Execution State: The State Party to this Agreement to which the
sentenced person is transferred to serve the sentence imposed or the remaining
thereof.

Article 2
UNDERTAKING TO TRANSFER SENTENCED PERSONS

1. The Parties undertake to cooperate, to the extent possible, on the transfer of
sentenced persons, in accordance with their applicable national laws, and the
provisions of this Agreement.

2. The request for transfer may be submitted by the Sentencing State or the
Execution State. The sentenced person, his legal representative, spouse or a
relative up to the fourth degree, may submit the request for transfer to one of
the Parties.

Article 3
CENTRAL AUTHORITIES
1.For the purposes of this Agreement:

a. The Central Authority for the State of Qatar shall be the Public Prosecution.

b. The Central Authority for the People’s Republic of Bangladesh shall be the
“Security Services Division, Ministy of Home Affairs”.

2. The Central Authority shall be responsible for sending, executing or
referring requests to the competent authorities for implementation.

3. The Central Authorities shall communicate with one another through
diplomatic channels for the purposes of this Agreement. In urgent
circumstances, the Central Authorities may send requests by facsimile or e-
mail. In such a case, the request must be formally sent within twenty (20) days
through diplomatic channels.

4. Each party must notify the other of any change in its central authority
through diplomatic channels.

[
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Article 4
TRANSFER CONDITIONS

Without prejudice to the provisions of the Parties’ applicable national laws,
the sentenced person may be transferred pursuant to this Agreement, under
the following conditions:

1. The sentenced person is a national of the Execution State.
2. The sentence of deprivation of liberty must be final and enforceable.

3. The remaining sentence to be served upon receipt of the transfer request
shall not be less than (6) six months, unless the Parties agree otherwise in
writing.

4. The offense on which the request is based shall be punishable by a

deprivation of liberty sentence under the law of both the Sentencing State and
the Execution State.

5. The sentenced person must agree in writing to be transferred to the State of
Execution, and if he is unable to express his will in writing, consent should be
provided by his legal representative, spouse, or relative up to the fourth

degree.

6. Both the Sentencing State and the Execution State must agree to the
transfer.

Article 5
CONTENT OF THE REQUEST

1. Requests for transfer and supporting documents, according to this
Agreement, shall be made in writing and addressed to the Central Authority
of the Requested State through diplomatic channels.

2. The request shall include the following documents:

a. A certified copy of the judgement, including the information that it is final
and enforceable.

b. Texts of the relevant provisions of law on which the judgement is based.

¢. Documents containing detailed information on the identity, nationality, and
place of residence of the sentenced person.

d. A document specifying the duration of the sentence that has already been
executed in the Sentencing State.
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e. A declaration with the consent of the sentenced person or his/her legal
representative, or relatives in accordance with the provisions of this
Agreement.

f. Other documents that might be of importance for considering the request,
such as a medical certificate on the physical and mental condition of the
sentenced person.

Article 6

REFUSAL OF TRANSFER REQUEST
1. A request for transfer shall be refused:

a. If the execution of the sentence in the Execution State differs from that in
the Sentencing State, to an extent that affects the execution of the sentence,
unless otherwise agreed on the terms and conditions under which the request
may be executed.

b. If the Execution State does not submit an undertaking not to grant pardon
for the person to be transferred as provided for in "Article 10" of this
Agreement,

2. A request for transfer may be refused if the sentenced person has not paid
the amounts, fines, judicial expenses, compensations or other pecuniary
judgments in the Sentencing State or if a lawsuit is filed against the sentenced
person before the competent court of the Sentencing State claiming any other
pecuniary amounts.

Article 7
VERIFICATION AND CONSENT

In accordance with its national law, the Sentencing State verifies that the
person who gave his consent to the transfer in accordance with paragraph (5)
of™ Article 4" of this Agreement has done so voluntarily, and that he is aware
of the consequences of such transfer.

Article 8
EXECUTION

1. The Execution State shall be bound by the legal nature and duration of the
sentence as determined by the Sentencing State.

4
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2. If the sentence by its nature or duration is incompatible with the law of the
Execution State, or its law otherwise requires, this party may, through a court
decision, and to the extent possible, adapt the sentence to the punishment or
measure prescribed by its own law for a similar offense.

3. The punishment may not be aggravated by its nature or duration when
adapted to the law of the Execution State from that imposed in the Sentencing
State.

Article 9

COMPETENCE

The sentenced person may not be arrested, prosecuted, or convicted in the
Execution State for the same offences under which he/she was sentenced in
the Sentencing State prior to transfer.

Article 10
AMNESTY, PARDON AND REVIEW OF DECISION

1. The Sentenced person shall be subject to the general amnesty granted by
the Sentencing State or the Execution State.

2. The Sentenced person shall be subject to a special pardon granted by the
Sentencing State.

3. A special pardon, conditional release, or other pardon issued by the
Execution State shall not apply to the Sentenced person except with the
consent of the Sentencing State.

4. Following the transfer of the sentenced person, only the Sentencing State
has the right to review the court decision.

5. The Execution State terminates the execution of the sentence once the
Sentencing State informs it of any decision or action that would terminate its
execution.

Article 11
ENFORCEMENT INFORMATION

1. The Execution State shall inform the Sentencing State at the end of the
execution period, or in the event of the escape of the sentenced person before

5
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completing the execution of the sentence, in which case the Execution State
shall take the appropriate measures to arrest him and bring him to trial in
accordance with its law.

2. The Execution State shall inform the Sentencing State upon the completion
of the enforcement of the sentence.

3. The Execution State, on a case-by-case basis, shall provide a report on the
execution of the sentence upon the request of the Sentencing State.

Article 12
TRANSFER PROCEDURS FOR SENTENCED PERSON

When the Parties agree on the transfer, their competent authorities shall, as
soon as possible, determine the location, date, and conditions of transfer, for
the transfer of the sentenced person from the Sentencing State to the Execution
State.

Article 13
EXPENSES

1. The Requesting State shall bear any costs for the transfer of the Sentenced
Person, except for the costs in the territory of the Requested State.

2. If the implementation of requests is found to require unusual expenses in
nature, the Central Authorities of the States shall consult on the method of
paying the costs.

Article 14
LANGUAGE

Transfer Requests and attached documents shall be in the official language of
the Requesting Party and accompanied by a translation into the official
language of the Requested Party or in English. It shall also be signed, stamped
and authenticated by the Requesting authority without further ratification
procedures in this regard.
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Article 15
SCOPE OF APPLICATION

The provisions of this Agreement shall apply to requests relating to cases
and crimes that took place before or after the entry into force of this
Agreement.

Article 16
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any disagreements, that may arise between the Parties with regard to the
implementation or interpretation of this Agreement, are to be resolved
amicably by consultation and negotiation between them, or through
diplomatic channels.

Article 17
AMENDMENT

The provisions of this Agreement or any of its texts may be amended by
written Agreement between the Parties, and these amendments shall enter into
force in accordance with the same procedures provided for in “Article 18" of
this Agreement, and are considered an integral part thereof after their entry
into force.

Article 18
ENTRY INTO FORCE AND DURATION AND TERMINATION

1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of
receipt by either Party of the last written notification from the other Party,
through diplomatic channels, confirming the completion of the internal/ legal
procedures required for the entry into force of this Agreement.

2. The duration of this Agreement is one (1) year and shall be automatically
renewed for other similar period or periods, unless either Party notifies the
other Party in writing, through diplomatic channels, of its desire to terminate
it, for a period of at least six (6) months prior to the date of its termination or
the expiration of its original term.

3. The termination or expiration of this Agreement shall not affect the
implementation of requests submitted thereunder and which have been

7
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submitted or received prior to the termination date, unless the Parties agree
otherwise in writing.

In Witness thereof, the undersigned being duly authorized by their respective
governments, have signed this Agreement.

Done and signed in the city Dhaka on 23/04/2024, in two original copies in
Arabic, and English languages, all texts being equally authentic.

For For
The Government of the The Government of the
State of Qatar People's Republic of
Bangladesh

171






